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Gültigkeit
Zur Verwendung des Klapptischs benötigen Sie ein 
Basiselement. Dieses ist bei Ihrem Mercedes-Benz 
Servicestützpunkt erhältlich.

Einzelteile
• (1) Klapptisch

Details
• (2) Getränkehalter

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Einstellen und Umklappen der Fahrzeugsitze mit 
montiertem Klapptisch kann es zur Kollision mit 
angrenzenden Bauteilen kommen. Stellen Sie den 
Fahrzeugsitz mit angemessener Vorsicht ein, um 
Sachschäden zu vermeiden.

Allgemeine Hinweise
Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, 
wenden Sie sich bitte an eine qualifizierte 
Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür 
einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Änderungen von technischen Details gegenüber 
Abbildungen der Montageanleitung sind vorbehalten.

Montage

1. Klapptisch (1) in das Basiselement (3) einsetzen 
und in Richtung Basiselement (3) schieben, bis es 
hörbar einrastet.

Wichtig!
Für einen sicheren Halt des aufgeklappten 
Klapptischs muss darauf geachtet werden, dass 
der Stützfuß ausgefahren ist und am Fahrzeugsitz 
anliegt.

2. Taste (4) drücken und Stützfuß (5) nach unten 
schieben.

3. Verschluss (6) in Richtung Fahrzeugsitz drücken 
und den Klapptisch (1) aufklappen.

4. Taste (7) auf der Rückseite des Klapptischs (1) 
drücken und die gewünschte Höhe einstellen.

5. Taste (4) drücken und mit Hilfe des Stützfußes (5) 
die gewünschte Neigung des Klapptischs (1) einstellen. 
Darauf achten, dass der Stützfuß (5) am Fahrzeugsitz 
anliegt.

Klapptisch zusammenklappen/ Demontage

1. Klapptisch (1) zusammenklappen.

2. Taste (4) drücken und Stützfuß (5) in der Führung 
zurückschieben.

3. Entriegelungen (8) zusammendrücken und 
Klapptisch (1) vom Basiselement (3) abnehmen.

GWARNUNG

Wenn der Klapptisch während der Fahrt aufgeklappt 
ist, können Fahrzeuginsassen daran anstoßen, 
insbesondere bei einem Unfall, Bremsmanöver oder 
abrupten Richtungswechsel. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
Klappen Sie den Klapptisch vor jeder Fahrt zu und 
schieben Sie den Stützfuß in der Führung zurück.
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Validity
You require a base element in order to use the folding 
table. This is available from your Mercedes-Benz 
Service Centre.

Parts included
• (1) Folding table

Details
• (2) Cup holder

Important safety notes

Collisions with adjacent components may occur when 
adjusting or folding forward seats with a folding table 
installed. Take suitable care when adjusting seats in 
order to prevent damage to property.

General notes
Please contact a qualified specialist workshop if you 
encounter difficulties during the installation. 
Mercedes-Benz recommends a Mercedes-Benz Service 
Centre for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any 
technical details from those shown in the illustrations 
contained in these installation instructions.

Installation

1. Insert folding table (1) into base element (3) and 
slide it towards base element (3) until it engages 
audibly.

Important:
In order to ensure that the folding table is properly 
secured when folded out, the supporting bracket 
must be extended and must rest against the 
vehicle seat.

2. Press button (4) and slide supporting bracket (5) 
down.

3. Press latch (6) towards the seat and fold out folding 
table (1).

4. Press button (7) on the rear of folding table (1) and 
set the desired height.

5. Press button (4) and use supporting bracket (5) to 
select the desired angle for folding table (1). Make sure 
that supporting bracket (5) rests against the seat.

Folding up/removing the folding table

1. Fold up folding table (1).

2. Press button (4) and slide supporting bracket (5) 
back into the guide.

3. Press release catches (8) together and remove 
folding table (1) from base element (3).

GWARNING

If you are driving with the folding table open, vehicle 
occupants could strike against it, in particular in the 
event of an accident, sudden braking or an abrupt 
change of direction. There is a risk of an accident.
Fold up the folding table before every journey and 
push the supporting bracket back into the guide.
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Validité
Pour pouvoir monter la tablette rabattable, vous avez 
besoin d'un élément de base. Vous pouvez vous le 
procurer dans un point de service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
• (1) Tablette rabattable

Détails
• (2) Porte-gobelets

Consignes de sécurité importantes

Si vous réglez ou basculez le siège du véhicule alors que 
la tablette rabattable est montée, vous risquez de 
heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du 
véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages 
matériels.

Remarques générales
En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous 
adresser à un atelier qualifié. Mercedes-Benz vous 
recommande pour cela de vous adresser à un point de 
service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par 
rapport aux illustrations de ces instructions de 
montage.

Montage

1. Mettez la tablette rabattable (1) en place dans 
l'élément de base (3) et enfoncez-la jusqu'à ce qu'elle 
s'encliquette de manière audible.

Important!
Pour garantir une tenue sécurisée de la tablette 
rabattable lorsqu'elle est dépliée, veillez à ce que le 
pied d'appui soit sorti et repose sur le siège du 
véhicule.

2. Appuyez sur la touche (4) et tirez le pied d'appui (5) 
vers le bas.

3. Appuyez sur le verrou (6) en direction du siège du 
véhicule et dépliez la tablette rabattable (1).

4. Appuyez sur la touche (7) située au dos de la 
tablette rabattable (1) et réglez la hauteur souhaitée.

5. Appuyez sur la touche (4) et réglez l'inclinaison 
souhaitée pour la tablette rabattable (1) à l'aide du pied 
d'appui (5). Veillez à ce que le pied d'appui (5) repose 
sur le siège du véhicule.

Repliage/démontage de la tablette rabattable

1. Repliez la tablette rabattable (1).

2. Appuyez sur la touche (4) et repoussez le pied 
d'appui (5) dans le guide.

3. Comprimez les boutons de déverrouillage (8) et 
retirez la tablette rabattable (1) de l'élément de 
base (3).

GATTENTION

Si la tablette rabattable est dépliée pendant la 
marche, les occupants du véhicule risquent de la 
heurter, notamment en cas d'accident, de coup de 
frein brutal ou de changement brusque de direction. 
Il y a risque de blessure.
Repliez la tablette rabattable avant chaque trajet et 
repoussez le pied d'appui dans le guide.
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Validez
Para poder utilizar la mesa plegable se precisa el 
montaje previo de un elemento base. Podrá adquirir 
dicho componente en su taller de servicio oficial 
Mercedes-Benz.

Componentes
• (1) Mesa plegable

Detalles
• (2) Soporte para bebidas

Indicaciones de seguridad importantes

Al ajustar o plegar los asientos con la mesa plegable 
montada, la mesa puede colisionar con componentes 
contiguos. Ajuste el asiento con mucho cuidado para 
evitar posibles daños materiales.

Indicaciones generales
En caso de que surjan dificultades al efectuar el 
montaje, acuda a un taller especializado. 
Mercedes-Benz le recomienda al respecto un taller de 
servicio oficial Mercedes-Benz.

Nos reservamos el derecho de modificar detalles 
técnicos con respecto a las figuras de las instrucciones 
de montaje.

Montaje

1. Coloque la mesa plegable (1) en el elemento 
base (3) y presiónela hacia el elemento base (3) hasta 
que se enclave de forma audible.

¡Importante!
Para garantizar una sujeción segura de la mesa 
plegable cuando está abierta, asegúrese de que el 
pie de apoyo esté extendido y se apoye sobre el 
asiento.

2. Presione la tecla (4) y extienda el pie de apoyo (5) 
hacia abajo.

3. Presione el cierre (6) en dirección al asiento y abra 
la mesa plegable (1).

4. Presione la tecla (7) situada en el lado posterior de la 
mesa plegable (1) y ajuste la altura que desee.

5. Presione la tecla (4) y ajuste la mesa plegable (1) a 
la inclinación que desee mediante el pie de apoyo (5). 
Asegúrese de que el pie de apoyo (5) quede apoyado en 
el asiento.

Plegado/desmontaje de la mesa plegable

1. Pliegue la mesa plegable (1).

2. Presione la tecla (4) e introduzca el pie de apoyo (5) 
en la guía.

3. Comprima los desenclavamientos (8) y retire la 
mesa plegable (1) del elemento base (3).

GADVERTENCIA

Si la mesa plegable está abierta durante la marcha, 
los ocupantes del vehículo podrían golpearse contra 
la misma, especialmente en caso de accidente, al 
realizar una maniobra de frenado o al cambiar 
repentinamente la dirección de marcha. Existe 
peligro de sufrir lesiones.
Pliegue la mesa plegable antes de emprender la 
marcha e introduzca de nuevo el pie de apoyo en la 
guía.
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Validità
Per poter utilizzare il tavolino ribaltabile è necessario un 
elemento base. Questo è reperibile presso qualsiasi 
Punto di Assistenza Mercedes-Benz.

Componenti
• (1) Tavolino ribaltabile

Dettagli
• (2) Portabevande

Avvertenze di sicurezza importanti

Durante la regolazione e il ribaltamento dei sedili del 
veicolo con il tavolino ribaltabile montato, possono 
verificarsi collisioni con i componenti adiacenti. 
Regolare il sedile del veicolo con estrema cautela per 
evitare danni materiali.

Avvertenze generali
In caso di difficoltà durante il montaggio, rivolgersi a 
un'officina qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda 
a tal proposito di rivolgersi a uno dei suoi Punti di 
Assistenza.

Ci si riserva il diritto di apportare modifiche ai dettagli 
tecnici rispetto alle illustrazioni contenute nelle 
Istruzioni di montaggio.

Montaggio

1. Inserire il tavolino ribaltabile (1) nell'elemento 
base (3) e spingerlo in direzione dell'elemento base (3) 
fino allo scatto in sede.

Importante!
Per un bloccaggio sicuro del tavolino ribaltabile 
aperto è necessario assicurarsi che il piedino 
d'appoggio sia fuoriuscito e che poggi contro il 
sedile del veicolo.

2. Premere il tasto (4) e spingere il piedino 
d'appoggio (5) verso il basso.

3. Premere l'elemento di bloccaggio (6) in direzione 
del sedile del veicolo e aprire il tavolino ribaltabile (1).

4. Premere il tasto (7) sul lato posteriore del tavolino 
ribaltabile (1) e regolare l'altezza desiderata.

5. Premere il tasto (4) e con l'ausilio del piedino 
d'appoggio (5) regolare l'inclinazione desiderata del 
tavolino ribaltabile (1). Assicurarsi che il piedino 
d'appoggio (5) poggi contro il sedile del veicolo.

Chiusura/smontaggio del tavolino ribaltabile

1. Richiudere il tavolino ribaltabile (1).

2. Premere il tasto (4) e far rientrare il piedino 
d'appoggio (5) nella guida.

3. Comprimere i dispositivi di sbloccaggio (8) e 
rimuovere il tavolino ribaltabile (1) dall'elemento 
base (3).

GAVVERTENZA

Se il tavolino ribaltabile è aperto durante la marcia, 
gli occupanti del veicolo possono urtarvi contro, 
specialmente in caso di incidente, brusche frenate o 
improvvisi cambi di direzione. Sussiste il pericolo di 
lesioni!
Richiudere il tavolino ribaltabile prima di iniziare la 
marcia e far rientrare il piedino d'appoggio nella 
guida.
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Geldigheid
Om te klaptafel te gebruiken is een basiselement nodig. 
Deze is verkrijgbaar bij een 
Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Afzonderlijke onderdelen
• (1) Klaptafel

Details
• (2) Bekerhouder

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Als de stoelen worden ingesteld of omgeklapt als de 
klaptafel is gemonteerd, kan er contact met omliggende 
onderdelen voorkomen. De stoelen voorzichtig 
instellen, om materiële schade te vermijden.

Algemene aanwijzingen
Als bij de montage problemen optreden of als u vragen 
heeft, neemt u dan contact op met een gekwalificeerde 
werkplaats. Mercedes-Benz adviseert u hiervoor een 
Mercedes-Benz Service-center.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de 
afbeeldingen van de montagehandleiding zijn 
voorbehouden.

Montage

1. De klaptafel (1) in het basiselement (3) aanbrengen 
en in de richting van het basiselement (3) schuiven, tot 
deze hoorbaar vergrendelt.

Belangrijk!
Voor een veilige bevestiging van de uitgeklapte 
klaptafel moet erop worden gelet, dat de steunvoet 
is uitgeschoven en tegen de stoel aanligt.

2. De toets (4) indrukken en de steunvoet (5) omlaag 
schuiven.

3. De sluiting (6) in de richting van de stoel drukken en 
de klaptafel (1) openklappen.

4. De toets (7) aan de achterzijde van de klaptafel (1) 
indrukken en de gewenste hoogte instellen.

5. De toets (4) indrukken en met behulp van de 
steunvoet (5) de gewenste hoek van de klaptafel (1) 
instellen. Erop letten dat de steunvoet (5) tegen de 
stoel aanligt.

Klaptafel inklappen/demontage

1. De klaptafel (1) inklappen.

2. De toets (4) indrukken en de steunvoet (5) in de 
geleiding terugschuiven.

3. De ontgrendelingen (8) samendrukken en de 
klaptafel (1) van het basiselement (3) verwijderen.

GWAARSCHUWING

Wanneer de klaptafel tijdens het rijden uitgeklapt is, 
kunnen inzittenden zich daaraan stoten, in het 
bijzonder bij een ongeval, remmanoeuvres of een 
abrupte verandering van rijrichting. Er bestaat 
gevaar voor letsel!
Voor iedere rit de klaptafel inklappen en de 
steunvoet in de geleiding terugschuiven.
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Ισχύς
Για τη χρήση του πτυσσόμενου τραπεζιού χρειάζεστε μια βάση 
στήριξης. Τη βάση αυτή μπορείτε να τη βρείτε στον 
Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz της περιοχής 
σας. 

Μεμονωμένα εξαρτήματα
• (1) Πτυσσόμενο τραπεζάκι

Λεπτομέρειες
• (2) Ποτηροθήκη

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας

Κατά τη ρύθμιση και την αναδίπλωση των καθισμάτων του 
οχήματος με τοποθετημένο το πτυσσόμενο τραπεζάκι, μπορεί 
να συγκρουστούν τα διπλανά εξαρτήματα. Ρυθμίστε 
προσεκτικά το κάθισμα του οχήματος, ώστε να αποφευχθούν 
τυχόν ζημιές.

Γενικές οδηγίες
Σε περίπτωση που προκύψουν δυσκολίες κατά την 
τοποθέτηση, απευθυνθείτε σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Γι 
το σκοπό αυτό, η Mercedes-Benz σας συνιστά έναν 
Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.
Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων των τεχνικών 
χαρακτηριστικών συγκριτικά με τις εικόνες των Οδηγιών 
Τοποθέησης.

Τοποθέτηση

1. Τοποθετήστε το πτυσσόμενο τραπεζάκι (1) στη βάση 
στήριξης (3) και ωθήστε το προς την κατεύθυνση της βάσης 
στήιξης (3), έως ότου ασφαλίσει με ένα χαρακτηριστικό 
θόρυβο.

Σημαντικό!
Για την ασφαλή στήριξη του πτυσσόμενου τραπεζιού όταν 
είναι ανοιχτό, πρέπει να προσέχετε ώστε ο βραχίονας 
τήριξης να είναι ανοιχτός και να εφαρμόζει στο κάθισμα 
του οχήματος.

2. Πατήστε το πλήκτρο (4) και ωθήστε το βραχίονα 
στήριξης (5) προς τα κάτω.
3. Πιέστε το κλείστρο (6) προς την κατεύθυνση του 
καθίσματος οχήματος και αναδιπλώστε το πτυσσόμενο 
τραπεζάκι (1).

4. Πατήστε το πλήκτρο (7) στην πίσω πλευρά του 
πτυσσόμενου τραπεζιού (1) και ρυθμίστε το στο επιθυμητό 
ύψος.
5. Πατήστε το πλήκτρο (4) και με τη βοήθεια του βραχίονα 
στήριξης (5) ρυθμίστε την επιθυμητή κλίση του πτυσσόμενου 
τραπεζιού (1). Προσέξτε ώστε ο βραχίονας στήριξης (5) να 
εφαρμόζει στο κάθισμα οχήματος.

Δίπλωση/αφαίρεση πτυσσόμενου τραπεζιού

1. Διπλώστε το πτυσσόμενο τραπεζάκι (1).
2. Πατήστε το πλήκτρο (4) και ωθήστε το βραχίονα 
στήριξης (5) μέσα στον οδηγό.
3. Συμπιέστε τους μηχανισμούς απασφάλισης (8) και 
αφαιρέστε το πτυσσόμενο τραπεζάκι (1) από τη βάση 
στήριξης (3).

GΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν το πτυσσόμενο τραπεζάκι είναι ανοιχτό στη 
διάρκεια της διαδρομής, υπάρχει κίνδυνος να 
χτυπήσουν πάνω του οι επιβάτες, ειδικότερα σε 
περίπτωση ατυχήματος, ελιγμού πέδησης ή αιφνίδιας 
αλλαγής κατεύθυνσης. Κίνδυνος τραυματισμού!
Κλείνετε το πτυσσόμενο τραπεζάκι πριν από κάθε 
διαδρομή και σπρώξτε το βραχίονα στήριξης μέσα 
στον οδηγό.
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Сфера действия
Для использования откидного столика необходим 
базовый элемент. Вы можете его получить в Вашем 
пункте ТО "Мрседес$Бенц".

Компоненты
• (1) Откидной столик

Дополнительные элементы
• (2) Держатель для напитков

Важные указания по технике безопасности

Сиденья автомобиля с монтированным откидным 
столиком могут при регулировании и откидывании 
столкнуться с находящимися рядом элементами. 
Регулируйте положение сиденья для автомобиля с 
необходимой осторожностью, чтобы не повредить 
автомобиль.

Общие указания
При возникновении затруднений с монтажом 
обращайтесь в специализированную мастерскую с 
квалифицированным персоналом. 
"Мерседес$Бенц" рекомендует воспользоваться 
для этого услугами пункта ТО "Мерседес$Бенц".

Изделие может отличаться в технических деталях 
от иллюстраций в руководстве по монтажу.

Монтаж

1. Вставьте откидной столик (1) в базовый 
элемент (3) и двигайте его по направлению к 
базовому элементу (3) до фиксации с характерным 
щелчком.

Важно!
Для обеспечения устойчивого положения 
откидного столика в откинутом положении 
необходимо удостовериться в том, что опора 
выдвинута и прилегает к сиденью автомобиля.

2. Нажмите на кнопку (4) и вытяните опору (5) 
вниз.

3. Нажмите на запор (6) в направлении к сиденью 
автомобиля и откиньте откидной столик (1).

4. Нажмите на кнопку (7) на задней стороне 
откидного столика (1) и установите желаемую 
высоту.

5. Нажмите на кнопку (4) и установите с помощью 
опоры (5) желаемый наклон откидного столика (1). 
Следите за тем, чтобы опора (5) прилегала к 
сиденью автомобиля.

Складывание откидного столика / демонтаж

1. Сложите откидной столик (1).

2. Нажмите на кнопку (4) и задвиньте опору 
назад (5) по направляющей.

3. Сожмите элементы разблокировки (8) и 
снимите откидной столик (1) с базового 
элемента (3).

GПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если откидной столик откинут во время 
движения, то сидящие в автомобиле могут 
удариться о него, в особенности при 
аварии, резком торможении или внезапном 
изменении направления движения. 
Существует опасность травмирования!
Каждый раз перед началом движения 
складывайте откидной столик и 
отодвигайте опору назад по 
направляющей.
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Валидност
За използване на сгъваемата маса ви трябва базов 
елемент. Може да го закупите от оторизиран 
сервиз на Mercedes$Benz.

Отделни части
• (1) Сгъваема маса

Подробности
• (2) Поставка за напитки

Важни указания за безопасност

При регулиране и сгъване на автомобилните 
седалки със сгъваема маса, може да се стигне до 
сблъсък с други кмпоненти наблизо. Регулирайте 
внимателно седалката на водача, за да избегнете 
материални щети.

Общи указания
Ако при монтажа възникнат затруднения, моля да 
се обърнете към оторизиран сервиз. За тази цел 
Mercedes$Benz Ви препоръчва оторизиран сервиз 
на Mercedes$Benz.

Запазва се правото за промени на технически 
детайли спрямо изображения от ръководството за 
монтаж.

Монтаж

1. Поставете сгъваемата маса (1) в базовия 
елемент (3) и бутнете по посока на базовия 
елемент (3), докато щракне на място.

Важно!
За да стои масата стабилно, трябва да 
внимавате винаги опората й да е извадена и 
опряна в седалката на автомобила.

2. Натиснете бутон (4) и бутнете опората (5) 
надолу.

3. Натиснете блокировката (6) по посока на 
седалката на автомобила и разгънете масата (1).

4. Натиснете бутона (7) от задната страна на 
масата (1) и нагласете желаната височина.

5. Натиснете бутона (4) и с помощта на 
опората (5) нагласете желания наклон на 
масата (1). Внимавайте опората (5) да е допряла 
седалката.

Прибиране на сгъваемата маса/демонтаж

1. Прибиране на сгъваемата маса (1).

2. Натиснете бутон (4) и бутнете опората (5) 
обратно на мястото й.

3. Стиснете деблокиращите щифтове (8) и 
отделете сгъваемата маса (1) от базовия 
елемент (3).

GПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако сгъваемата масичка е разгъната по 
време на пътуване, пътниците в 
автомобила могат да се блъснат в нея, 
особено при произшествие, спирачна 
маневра или рязка смяна на посоката. 
Съществува опасност от нараняване!
Сгъвайте сгъваемата масичка преди всяко 
пътуване и прибирайте опората на мястото 
й.
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Validité
Pour pouvoir monter la tablette rabattable, vous avez 
besoin d'un élément de base. Vous pouvez vous le 
procurer dans un point de service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
• (1) Tablette rabattable

Détails
• (2) Porte-gobelets

Consignes de sécurité importantes

Si vous réglez ou basculez le siège du véhicule alors que 
la tablette rabattable est montée, vous risquez de 
heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du 
véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages 
matériels.

Remarques générales
En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous 
adresser à un atelier qualifié. Mercedes-Benz vous 
recommande pour cela de vous adresser à un point de 
service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par 
rapport aux illustrations de ces instructions de 
montage.

Montage

1. Mettez la tablette rabattable (1) en place dans 
l'élément de base (3) et enfoncez-la jusqu'à ce qu'elle 
s'encliquette de manière audible.

Important!
Pour garantir une tenue sécurisée de la tablette 
rabattable lorsqu'elle est dépliée, veillez à ce que le 
pied d'appui soit sorti et repose sur le siège du 
véhicule.

2. Appuyez sur la touche (4) et tirez le pied d'appui (5) 
vers le bas.

3. Appuyez sur le verrou (6) en direction du siège du 
véhicule et dépliez la tablette rabattable (1).

4. Appuyez sur la touche (7) située au dos de la 
tablette rabattable (1) et réglez la hauteur souhaitée.

5. Appuyez sur la touche (4) et réglez l'inclinaison 
souhaitée pour la tablette rabattable (1) à l'aide du pied 
d'appui (5). Veillez à ce que le pied d'appui (5) repose 
sur le siège du véhicule.

Repliage/démontage de la tablette rabattable

1. Repliez la tablette rabattable (1).

2. Appuyez sur la touche (4) et repoussez le pied 
d'appui (5) dans le guide.

3. Comprimez les boutons de déverrouillage (8) et 
retirez la tablette rabattable (1) de l'élément de 
base (3).

GATTENTION

Si la tablette rabattable est dépliée pendant la 
marche, les occupants du véhicule risquent de la 
heurter, notamment en cas d'accident, de coup de 
frein brutal ou de changement brusque de direction. 
Il y a risque de blessure.
Repliez la tablette rabattable avant chaque trajet et 
repoussez le pied d'appui dans le guide.
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适用性
使用折叠桌时，您需要一个基本元件。您可从梅赛
德斯 - 奔驰授权服务中心获取此基本元件。

零部件
• （1）折叠桌

详情
• （2）杯座

重要安全注意事项

调节并向前折叠安装有折叠桌的车辆座椅时，折叠
桌可能与邻近的部件发生碰撞。调节车辆座椅时应
格外小心，以避免财产损失。

一般说明
如果在安装过程中遇到任何问题，请到具有资质的
专业服务中心。梅赛德斯 - 奔驰建议您到梅赛德斯
- 奔驰授权服务中心进行此项工作。

梅赛德斯 - 奔驰保留对本安装说明图示中相关技术
数据进行更改的权利。

安装

1. 将折叠桌 （1）插入基本元件 （3）并朝基本元
件 （3）的方向滑动，直至听到其卡入位的声音。

重要！
为确保已展开的折叠桌稳固，请务必将支承架展开
并放置在车辆座椅上。

2. 按下按钮 （4）并向下滑动支承架 （5）。

3. 朝车辆座椅方向按下搭扣 （6）
并展开折叠桌 （1）。

4. 按下折叠桌背面的按钮 （7）并调节至所需高
度。

5. 按下按钮 （4）并借助支承架 （5）
将折叠桌 （1）调节至所需角度。
确保将支承架 （5）放置在车辆座椅上。

折起 / 拆卸折叠桌

1. 折起折叠桌 （1）。

2. 按下按钮 （4）并将支承架 （5）向后滑入导向
装置。

3. 同时按下解锁卡子 （8）并将折叠桌 （1）从基
本元件 （3）上拆下。

G 警告

如果折叠桌在车辆行驶过程中已展开，则车辆
驾驶员及乘客可能会撞到折叠桌，特别是在遭
遇事故、紧急制动或突然转向时。存在伤害风
险！
每次行车前，请收起折叠桌并将支承架向后滑
入导向装置。
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Gyldighed
For at kunne benytte klapbordet skal du bruge et 
basiselement. Det fås på dit Mercedes-Benz 
serviceværksted.

Komponenter
• (1) Klapbord

Detaljer
• (2) Drikkevareholder

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Hvis bilens sæder indstilles og lægges ned, mens 
klapbordet er monteret, kan der opstå kollision med 
komponenter i nærheden. Indstil bilsæderne forsigtigt, 
så der ikke opstår materiel skade.

Generelle oplysninger
Hvis der opstår vanskeligheder ved monteringen, skal 
du kontakte et autoriseret værksted. Mercedes-Benz 
anbefaler, at du benytter et Mercedes-Benz 
serviceværksted.

Der tages forbehold for ændringer i de tekniske detaljer 
i forhold til monteringsvejledningens billeder.

Montering

1. Sæt klapbordet (1) ind i basiselementet (3), og skub 
det i retning af basiselementet (3), indtil det går hørbart 
i indgreb.

Vigtigt!
For at klapbordet kan sidde sikkert fast, når det er 
klappet ud, skal det sikres, at støttefoden er kørt 
ud og hviler mod bilsædet.

2. Tryk på tasten (4), og skub støttefoden (5) nedad.

3. Tryk lukkeanordningen (6) mod bilsædet, og klap 
klapbordet (1) ud.

4. Tryk på tasten (7) på bagsiden af klapbordet (1), og 
indstil den ønskede højde.

5. Tryk på tasten (4), og brug støttefoden (5) til at 
indstille den ønskede hældning af klapbordet (1). Hold 
øje med, at støttefoden (5) hviler mod bilsædet.

Sammenklapning/afmontering af klapbordet

1. Klap klapbordet (1) sammen.

2. Tryk på tasten (4), og skub støttefoden (5) tilbage i 
føringen.

3. Tryk frigørelsesknapperne (8) sammen, og tag 
klapbordet (1) af basiselementet (3).

GADVARSEL

Hvis klapbordet er klappet ud, kan personer i bilen 
støde imod det, især i forbindelse med en ulykke, 
opbremsning eller pludselige retningsskift. Der er 
fare for personskade!
Klap klapbordet op, hver gang du skal ud at køre, og 
skub støttefoden tilbage i føringen.
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Platnost
Pro použití výklopného stolku potřebujete základní 
modul. Ten můžete zakoupit ve Vašem servisním 
středisku Mercedes-Benz.

Jednotlivé součásti
• (1) Výklopný stolek

Podrobnosti
• (2) Držák nápojů

Důležitá bezpečnostní upozornění

Při nastavování nebo sklápění sedadel vozidla s 
namontovaným výklopným stolkem může dojít ke kolizi 
s okolními součástmi. Nastavení sedadla provádějte s 
náležitou opatrností, abyste zabránili materiálním 
škodám.

Všeobecné pokyny
Pokud se při montáži vyskytnou problémy, obraťte se 
prosím na kvalifikovaný servis. Společnost 
Mercedes-Benz Vám k tomu účelu doporučuje 
autorizované středisko Mercedes-Benz.

Změny technických detailů oproti vyobrazením v 
montážním návodu jsou vyhrazeny.

Montáž

1. Nasaďte výklopný stolek (1) do základního 
modulu (3) a posuňte jej směrem k základnímu 
modulu (3), až se slyšitelně zajistí.

Důležité!
Pro bezpečné uchycení vyklopeného stolku je 
nutné dbát na to, aby byla vysunuta podpěrná noha 
a dosedala na sedadlo vozidla.

2. Stiskněte tlačítko (4) a vysuňte podpěrnou nohu (5) 
dolů.

3. Zatlačte uzávěr (6) směrem k sedadlu vozidla a 
odklopte výklopný stolek (1).

4. Stiskněte tlačítko (7) na zadní straně výklopného 
stolku (1) a nastavte požadovanou výšku.

5. Stiskněte tlačítko (4) a pomocí podpěrné nohy (5) 
nastavte požadovaný sklon výklopného stolku (1). 
Dbejte na to, aby podpěrná noha (5) dosedala na 
sedadlo vozidla.

Sklopení/demontáž výklopného stolku

1. Sklopte výklopný stolek (1).

2. Stiskněte tlačítko (4) a zasuňte podpěrnou nohu (5) 
zpět do vedení.

3. Stiskněte odjišťovací mechanismy (8) a sejměte 
výklopný stolek (1) ze základního modulu (3).

GVAROVÁNÍ

Pokud je výklopný stolek vyklopen během jízdy, 
mohou na něj cestující narazit, zejména při nehodě, 
brzdných manévrech nebo náhlé změně směru jízdy. 
Hrozí nebezpečí úrazu!
Před každou jízdou výklopný stolek sklopte a zasuňte 
podpěrnou nohu zpět do vedení.
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Kehtivus
Klapplaua kasutamiseks on tarvis aluselementi. See on 
saadaval teie Mercedes-Benz hoolduspunktis.

Üksikosad
• (1) Klapplaud

Detailid
• (2) Joogihoidja

Olulised ohutusjuhised

Paigaldatud klapplauaga sõidukiistmete reguleerimisel 
ja kokkuklappimisel võib ette tulla kokkupõrkeid 
külgnevate ehitusosadega. Varakahjude vältimiseks 
seadke sõidukiistet mõõduka ettevaatlikkusega.

Üldised juhised
Kui paigaldusel tekib raskusi, pöörduge kvalifitseeritud 
eritöökotta. Mercedes-Benz soovitab selleks 
Mercedes-Benzi hoolduspunkti.
Tehniliste osade muudatused võrreldes 
paigaldusjuhendi kujutistega on lubatud.

Montaaž

1. Asetage klapplaud (1) aluselementi (3) ja lükake 
aluselemendi (3) suunas, kuni see lukustub kuuldavalt.

Tähtis!
Avatud kapplaua kindlaks püsimiseks tuleb 
pöörata tähelepanu sellele, et tugijalg on välja 
toodud ja toetub sõidukiistmele.

2. Vajutage nuppu (4) ja lükake tugijalg (5) alla.
3. Vajutage sulgur (6) sõidukiistme suunas ja avage 
klapplaud (1).

4. Vajutage nuppu (7) klapplaua tagaküljel (1) ja 
seadke soovitud kõrgusele.
5. Vajutage nuppu (4) ja reguleerige tugijala (5) abil 
klapplaua (1) soovitud kalle. Jälgige, et tugijalg (5) 
toetuks sõidukiistmele.

Klapplaua kokkupanek/demoneerimine

1. Klappige klapplaud (1) kokku.
2. Vajutage nuppu (4) ja lükake tugijalg (5) juhikusse 
tagasi.
3. Suruge riivistuse avajad (8) kokku ning eemaldage 
klapplaud (1) aluselemendist (3).

GHOIATUS
Kui klapplaud on sõidu ajal avatud, võivad sõidukis 
viibijad end selle vastu ära lüüa, eriti õnnetuse, 
pidurdusmanöövri või järsu suunavahetuse korral. 
Vigastusoht!
Pange klapplaud enne igat sõitu kokku ja lükake 
tugijalg juhikusse.
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Edellytykset
Käännettävän pöydän käyttöön tarvitaan perusosa. Sen 
saa Mercedes-Benz-huoltopisteestä.

Yksittäisosat
• (1) Käännettävä pöytä

Yksityiskohdat
• (2) Juomateline

Tärkeitä turvallisuusohjeita

Jos auton istuimia säädetään tai ne käännetään eteen 
käännettävän pöydän ollessa asennettuna paikalleen, 
toisiaan lähellä olevat osat voi osua toisiinsa. Säädä 
auton istuimia varovasti aineellisten vahinkojen 
välttämiseksi.

Yleisiä ohjeita
Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, käänny 
ammattitaitoisen erikoiskorjaamon puoleen. 
Mercedes-Benz suosittelee 
Mercedes-Benz-huoltopistettä.

Oikeudet teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka 
poikkeavat asennusohjeen kuvista, pidätetään.

Asentaminen

1. Aseta käännettävä pöytä (1) perusosaan (3) ja 
työnnä sitä perusosan (3) suuntaan, kunnes se lukittuu 
kuultavasti paikalleen.

Tärkeää!
Jotta aukikäännetty pöytä pysyy tukevasti 
paikallaan, on varmistettava, että tukijalka on 
vedettynä ohjainurastaan ja että se on istuimen 
selkänojaa vasten.

2. Paina näppäintä (4) ja työnnä tukijalkaa (5) 
alaspäin.

3. Paina lukitsinta (6) auton istuimen suuntaan ja 
käännä käännettävä pöytä (1) auki.

4. Paina käännettävän pöydän (1) taustapuolella 
olevaa näppäintä (7) ja säädä pöydän korkeus 
halutuksi.

5. Paina näppäintä (4) ja säädä käännettävän 
pöydän (1) kaltevuus halutuksi tukijalan (5) avulla. 
Varmista, että tukijalka (5) on istuimen selkänojaa 
vasten.

Käännettävän pöydän kääntäminen kiinni / 
irrottaminen paikaltaan

1. Käännä käännettävä pöytä (1) kiinni.

2. Paina näppäintä (4) ja työnnä tukijalka (5) takaisin 
ohjainuraansa.

3. Paina lukituksen vapauttimia (8) yhteen ja irrota 
käännettävä pöytä (1) perusosasta (3).

GVAROITUS

Jos käännettävä pöytä on käännettynä auki ajon 
aikana, auton matkustajat voivat osua siihen etenkin 
onnettomuudessa, jarrutuksessa tai äkillisessä 
suunnanmuutoksessa. Tästä on seurauksena 
loukkaantumisvaara!
Käännä käännettävä pöytä kiinni ennen jokaista 
ajokertaa ja työnnä tukijalka takaisin ohjainuraansa.
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Érvényesség
A lehajtható asztal használatához szüksége van egy 
tartóelemre. Az bármelyik Mercedes-Benz szervizben 
kapható.

Egyes alkatrészek
• (1) Lehajtható asztal

Részletek
• (2) Italtartó

Fontos biztonsági megjegyzések

A jármű üléseinek felszerelt lehajtható asztallal történő 
beállítása és lehajtása esetén a lehajtható asztal a 
körülötte lévő alkatrészeknek ütközhet. Az anyagi károk 
elkerülése érdekében a jármű ülését megfelelő 
óvatossággal állítsa be.

Általános megjegyzések
Ha a felszereléskor nehézségek adódnak, forduljon 
minősített szakműhelyhez. Azt javasoljuk, hogy ehhez 
keresse fel valamelyik Mercedes-Benz szervizt.

Fenntartjuk a jogot a műszaki adatoknak a szerelési 
útmutató ábrái ellenében történő módosítására.

Felszerelés

1. Helyezze a lehajtható asztalt (1) a tartóelembe (3), 
és tolja a tartóelem (3) irányába, amíg hallhatóan nem 
reteszelődik.

Fontos!
A felhajtott asztal biztos rögzítése érdekében 
ügyeljen arra, hogy a támasztóláb ki legyen húzva, 
és felfeküdjön a jármű ülésére.

2. Nyomja meg a gombot (4), és tolja le a 
támasztólábat (5).

3. A záróelemet (6) tolja a jármű ülésének irányába, és 
hajtsa fel a lehajtható asztalt (1).

4. Nyomja meg a lehajtható asztal (1) hátoldalán lévő 
gombot (7), és állítsa be a kívánt magasságot.

5. Nyomja meg a gombot (4), és a támasztóláb (5) 
segítségével állítsa be a lehajtható asztal (1) 
dőlésszögét. Ügyeljen arra, hogy a támasztóláb (5) 
felfeküdjön a jármű ülésére.

Lehajtható asztal összehajtása/leszerelés

1. Hajtsa össze a lehajtható asztalt (1).

2. Nyomja meg a gombot (4), és tolja vissza a 
támasztólábat (5) a vezetésébe.

3. Nyomja össze a reteszoldókat (8), és vegye le a 
lehajtható asztalt (1) a tartóelemről (3).

GFIGYELEM

Ha a lehajtható asztal menet közben fel van hajtva, a 
jármű utasai nekiütközhetnek, különösen baleset, 
fékezési manőver vagy hirtelen irányváltás esetén. 
Sérülésveszély áll fenn!
Minden utazás megkezdése előtt hajtsa le a 
lehajtható asztalt, és a támasztólábat tolja vissza a 
vezetésébe.
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Valjanost
Za korištenje preklopnog stola potreban vam je osnovni 
element. Možete ga nabaviti u Mercedes-Benz 
servisnom centru.

Pojedinačni dijelovi
• (1) Preklopni stol

Detalji
• (2) Držač za piće

Važne sigurnosne upute

Prilikom namještanja ili preklapanja sjedala s 
montiranim preklopnim stolom može doći do kolizije sa 
susjednim elementima. Budite pažljivi prilikom 
namještanja sjedala kako biste izbjegli materijalne 
štete.

Opće napomene
Ako pri montaži dođe do poteškoća, obratite se 
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam 
preporučuje svoj Mercedes-Benz servisni centar.

Zadržavamo pravo izmjena tehničkih detalja u odnosu 
na slike u uputama za montažu.

Montaža

1. Postavite preklopni stol (1) u osnovni element (3) i 
gurnite ga u smjeru osnovnog elementa (3) dok se čujno 
ne uglavi.

Važno!
Provjerite je li potporna noga izvučena i naliježe li 
na sjedalo, kako biste osigurali čvrst dosjed stola 
kada je sklopljen prema gore.

2. Pritisnite tipku (4) i povucite potpornu nogu (5) 
prema dolje.

3. Pritisnite zatvarač (6) u smjeru sjedala i sklopite 
preklopni stol (1) prema gore.

4. Pritisnite tipku (7) na stražnjoj strani preklopnog 
stola (1) i namjestite željenu visinu.

5. Pritisnite tipku (4) i pomoću potporne noge (5) 
namjestite željeni nagib preklopnog stola (1). Pripazite 
da potporna noga (5) naliježe na sjedalo.

Sklapanje preklopnog stola / demontaža

1. Sklopite preklopni stol (1).

2. Pritisnite tipku (4) i uvucite potpornu nogu (5) 
natrag u vodilicu.

3. Pritisnite i držite zatvarače (8) i skinite preklopni 
stol (1) s osnovnog elementa (3).

GUPOZORENJE

Ako je preklopni stol preklopljen prema gore tijekom 
vožnje, može ozlijediti putnike, posebice u slučaju 
nesreće, manevra kočenja ili nagle promjene smjera. 
Postoji opasnost od ozljeda!
Prije početka vožnje zaklopite preklopni stol i 
umetnite potpornu nogu natrag u vodilicu.
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適用範囲
折りたたみテーブルを使用するには、ベースエレ
メントが必要です。これはメルセデス・ベンツ指
定サービス工場で入手できます。

構成部品
• （1）折りたたみテーブル

詳細
• （2）ドリンクホルダー

重要安全規定

折りたたみテーブルを取り付けたままで車両シー
トを調節したり折りたたんだりすると、隣接する
構成部品にぶつかるおそれがあります。損傷をぐ
ために、車両シートの調節の際は十分に注意して
ください。

一般注意事項
取り付けに関してお困りの場合は、メルセデス・
ベンツ指定サービス工場にお問い合わせくださ
い。メルセデス・ベンツはメルセデス・ベンツ指
サービス工場を推奨します。

取付手順書のイラストについて技術的な変更をす
ることがあります。

取り付け

1. 折りたたみテーブル（1）をベースエレメント
（3）にはめて、かみ合う音が聞こえるまでベース
エレメント（3）の方向に押し込みます。

重要 !
開いた折りたたみテーブルをしっかり保持するに
は、サポートレッグが引き出されていて車両シー
トに密接していることに注意してください。

2. ボタン（4）を押して、サポートレッグ（5）
を下方にずらします。

3. ロック（6）を車両シートの方向に押して、折
りたたみテーブル（1）を開きます。

4. 折りたたみテーブル（1）の裏面にあるボタン
（7）を押して、希望の高さに設定します。

5. ボタン（4）を押して、サポートレッグ（5） 
を用いて折りたたみテーブル（1）を希望の傾斜
に設定します。 サポートレッグ（5）が車両シー
トに密接するように注意してください。

折りたたみテーブルの折りたたみ / 取り外し

1. 折りたたみテーブル（1）を折りたたみます。

2. ボタン（4）を押して、サポートレッグ（5）
をガイドの中に押し戻します。

3. ロック解除フック（8）を押し合わせて、折り
たたみテーブル（1）をベースエレメント（3）か
ら取り外します。

G 警告

走行中に折りたたみテーブルを開いたままに
していると、とくに事故、ブレーキ操作、あ
るいは急激な方向転換の際に同乗者が折りた
たみテーブにぶつかるおそれがあります。 負傷
の危険があります !
折りたたみテーブルは毎回走行前に折りたた
んで、サポートレッグはガイドの中に押し戻
してください。
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유효 모델
접이식 테이블을 사용하려면 헤드레스트 거치대 
고정 장치를 설치해야 합니다 . 헤드레스트 거치
대 고정 장치는 메르세데스 - 벤츠 공식 서비스 
센터서 구입하실 수 있습니다 .

부품
• (1) 접이식 테이블

세부 부품
• (2) 컵 홀더

중요 안전 지침

접이식 테이블이 장착된 상태에서 차량 시트를 
조정하거나 눕히면 주변의 부품에 부딪힐 수 있
습니다. 차량 시트를 조정할 때 손상이 발생하지 
않록 주의하십시오 .

일반 주의 사항
장착 시 문제가 있을 경우 공식 서비스 센터에 
문의하십시오 . 메르세데스 - 벤츠는 메르세데스
- 벤츠 공식 서비스 센터 이용을 권장합니다 .

기술 세부 사항의 경우 장착 지침의 그림과 다를 
수 있습니다 .

장착

1. 접이식 테이블 (1) 을 헤드레스트 거치대 고정 
장치 (3) 에 끼운 후 맞물리는 소리가 들릴 때까
지 헤드레스트 거치대 고정 장치 (3) 방향으로 미
십시오 .

중요 !
접이식 테이블을 펼쳐서 고정하려면 받침대를 뺀 
후 차량 시트에 밀착시켜야 합니다 .

2. 버튼 (4) 을 누르고 받침대 (5) 를 아래로 미십
시오 .

3. 잠금 장치 (6) 를 차량 시트 방향으로 누르고 
접이식 테이블 (1) 을 펴십시오 .

4. 접이식 테이블 (1) 뒷면의 버튼 (7) 을 누르고 
원하는 높이로 조정하십시오 .

5. 버튼 (4) 을 누르고 받침대 (5) 를 이용하여 접
이식 테이블 (1) 을 원하는 기울기로 조정하십시
오 . 이때 받침대 (5) 를 차량 시트에 밀착시켜야 
합니다 .

접이식 테이블 접기 / 분리

1. 접이식 테이블 (1) 을 접으십시오 .

2. 버튼 (4) 을 누르고 가이드의 받침대 (5) 를 밀
어 넣으십시오 .

3. 잠금 해제 장치 (8) 를 누르고 접이식 테이블
(1) 을 헤드레스트 거치대 고정 장치 (3) 에서 분
리하십시오 .

G 경고

주행 중 접이식 테이블이 펴져 있는 경우 , 특
히 사고 , 급제동 또는 갑작스런 방향 전환 시 
탑승자가 테이블에 부딪혀서 부상을 입을 수 
있습니다 !
출발하기 전에 접이식 테이블을 접고 가이드
의 받침대를 밀어 넣으십시오 .

1

3

M+P-03F-8505

5

6

4

1
M+P-03F-8506

17

5 4
M+P-03F-8507

5

4

1

3

8

M+P-03F-8508

Klapptisch.fm  Seite 19  Samstag, 28. Juni 2014  10:49 10



- 20 -

lt
Galiojimas
Norėdami naudoti sulankstomą stalą, turite turėti bazinį 
elementą. Jį galima įsigyti savo "Mercedes-Benz" 
techninės priežiūros punkte.

Atskiros dalys
• (1) Sulankstomas stalas

Išsami informacija
• (2) Gėrimų laikiklis

Svarbūs saugos nurodymai

Kai reguliuojate ir atlenkiate transporto priemonės 
sėdynes su įmontuotu sulankstomu stalu, jis gali 
susidurti su besiribojančiais konstrukciniais 
elementais. Transporto priemonės sėdynes reguliuokite 
atsargiai, tam, kad išvengtumėte materialinių nuostolių.

Bendrieji nurodymai
Jei montavimo metu kyla sunkumų, kreipkitės į 
kvalifikuotas specializuotas dirbtuves. 
"Mercedes-Benz" Jums rekomenduoja kreiptis į 
"Mercedes-Benz" techninės priežiūros skyrių.
Pasiliekama teisė atlikti montavimo instrukcijos 
paveikslėlių techninės informacijos pakeitimus.

Montavimas

1. Sulankstomą stalą (1) įstatyti į bazinį elementą (3) ir 
stumti bazinio elemento kryptimi (3), kol jis girdimai 
užsifiksuos.

Svarbu!
Tam, kad atlenktas stalas saugiai laikytųsi, reikia 
atsižvelgti į tai, kad atraminė kojelė būtų ištraukta 
ir liestųsi su transporto priemonės sėdyne.

2. Mygtuką (4) spausti ir atraminę kojelę (5) pastumti 
žemyn.
3. Užraktą (6) spausti transporto priemonės sėdynės 
kryptimi ir atlenkti sulankstomą stalą (1).

4. Spausti mygtuką (7) užpakalinėje sulankstomo stalo 
pusėje (1) ir nustatyti pageidaujamą aukštį.
5. (4) spausti ir su atramine kojele (5) nustatyti 
pageidaujamą sulankstomo stalo (1) posvyrį. Atsižvelgti 
į tai, kad atraminė kojelė (5) liestųsi su transporto 
priemonės sėdyne.

Sulankstomo stalo sulankstymas/Išmontavimas

1 Sulankstomą stalą (1) sulankstyti.
2. Spausti mygtuką (4) ir atraminę kojelę (5) įstumti 
atgal į kreipiantįjį elementą.
3. Atlaisvinimo elementus (8) suspausti ir nuo bazinio 
elemento (3) nuimti sulankstomą stalą (1).

GĮSPĖJIMAS
Jei sulankstomas stalas kelionės metu yra atlenktas, 
ypač avarijos metu, stabdymo manevrų metu arba 
staiga keičiant kryptį transporto priemonės keleiviai 
gali į jį atsitrenkti. Kyla susižeidimo pavojus!
Prieš kiekvieną važiavimą sulenkite sulankstomą 
stalą, o atraminę kojelę įstumkite atgal į kreipiantįjį 
elementą.
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Derīgums
Lai izmantotu salokāmo galdu, ir nepieciešams 
pamatelements. Tas ir pieejams Jūsu Mercedes-Benz 
servisa centrā.

Atsevišķās daļas
• (1) Salokāms galds

Detaļas
• (2) Dzērienu turētājs

Svarīgi drošības norādījumi

Regulējot un nolokot transportlīdzekļa sēdekļus, kad ir 
uzstādīts salokāmais galds, tie var sadurties ar blakus 
esošajiem konstrukcijas elementiem. Regulējiet 
transportlīdzekļa sēdekli ar atbilstošu piesardzību, lai 
izvairītos no mantas bojājumiem.

Vispārīgas norādes
Ja montāžas laikā rodas grūtības, lūdzu, vērsieties 
kvalificētā specializētā darbnīcā. Mercedes-Benz iesaka 
izmantot Mercedes-Benz servisa centru.
Tehniskā informācija var atšķirties no attēliem 
montāžas instrukcijā.

Montāža

1. Ievietot salokāmo galdu (1) pamatelementā (3) un 
stumt pamatelementa (3) virzienā, līdz tas dzirdami 
nofiksējas.

Svarīgi!
Lai atvērtais salokāmais galds stingri turētos, ir 
jāpārliecinās, ka balsta kāja ir izvirzīta uz āru un 
pieguļ transportlīdzekļa sēdeklim.

2. Nospiest taustiņu (4) un pabīdīt balsta kāju (5) uz 
leju.
3. Nospiest slēdzeni (6) transportlīdzekļa sēdekļa 
virzienā un atvērt salokāmo galdu (1).

4. Nospiest taustiņu (7) salokāmā galda (1) aizmugurē 
un noregulēt vēlamo augstumu.
5. Nospiest taustiņu (4) un ar balsta kājas (5) palīdzību 
noregulēt vēlamo salokāmā galda (1) slīpumu. Pievērst 
uzmanību tam, lai balsta kāja (5) piegulētu 
transportlīdzekļa sēdeklim.

Salokāmā galda aizvēršana/ demontāža

1. Aizvērt salokāmo galdu (1).
2. Nospiest taustiņu (4) un iebīdīt balsta kāju (5) 
atpakaļ vadotnē.
3. Saspiest atbloķētājus (8) un noņemt salokāmo 
galdu (1) no pamatelementa (3).

GBRĪDINĀJUMS
Ja salokāmais galds brauciena laikā ir atvērts, 
transportlīdzekļa pasažieri var pret to atdurties, it 
īpaši notiekot negadījumam, bremzējot vai pēkšņi 
mainot braukšanas virzienu. Pastāv savainošanās 
risks!
Aizveriet salokāmo galdu pirms katra brauciena un 
iebīdiet balsta kāju atpakaļ vadotnē.
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Gyldighet
For å bruke klappbordet trenger du et basiselement. 
Dette kan fås på et Mercedes-Benz verksted.

Enkeltdeler
• (1) Klappbord

Detaljer
• (2) Drikkevareholder

Viktige sikkerhetsanvisninger

Når et bilsete med montert klappbord justeres og slås 
ned, kan det støte mot andre komponenter i nærheten. 
Vær forsiktig når du justerer bilsetet slik at det ikke 
oppstår materielle skader.

Generell informasjon
Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstår 
problemer ved montering. Mercedes-Benz anbefaler et 
Mercedes-Benz verksted.

Med forbehold om endringer av tekniske detaljer 
sammenlignet med bildene i monteringsinstruksen.

Montering

1. Sett klappbordet (1) inn i basiselementet (3), og 
skyv det mot basiselementet (3) til det klikker på plass.

Viktig!
For å være sikker på at det oppslåtte klappbordet 
står trygt, må du kontrollere at støttefoten er kjørt 
ut og ligger an mot bilsetet.

2. Trykk på knappen (4), og skyv støttefoten (5) 
nedover.

3. Trykk låsen (6) mot bilsetet, og slå opp 
klappbordet (1).

4. Trykk på knappen (7) på baksiden av 
klappbordet (1), og still det inn i ønsket høyde.

5. Trykk på knappen (4), og ved hjelp av støttefoten (5) 
stiller du inn ønsket vinkel på klappbordet (1). Pass på 
at støttefoten (5) ligger an mot bilsetet.

Klappe sammen / demontere klappbordet

1. Klapp sammen klappbordet (1).

2. Trykk på knappen (4), og skyv støttefoten (5) tilbake 
i føringen.

3. Trykk sammen løseknappene (8), og ta 
klappbordet (1) av basiselementet (3).

GADVARSEL

Hvis klappbordet er slått opp under kjøring, kan 
passasjerene støte mot det, spesielt i forbindelse 
med en ulykke, bremsemanøver eller brå skifte av 
retning. Fare for personskader!
Klapp sammen klappbordet før du begynner å kjøre, 
og skyv støttefoten tilbake i føringen.
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Validade
Para utilizar a mesa rebatível, necessita de um 
elemento base, que poderá ser adquirido junto da sua 
oficina qualificada Mercedes-Benz.

Componentes
• (1) Mesa rebatível

Detalhes
• (2) Suporte para copos

Indicações de segurança importantes

Ao ajustar e rebater os bancos do veículo com a mesa 
rebatível montada, pode ocorrer uma colisão com os 
componentes próximos. Ajuste o banco do veículo com 
o devido cuidado, para evitar danos.

Indicações gerais
Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se 
a uma oficina qualificada. Para o efeito, a 
Mercedes-Benz recomenda uma oficina qualificada 
Mercedes-Benz.

Reserva-se o direito a alterar pormenores de ordem 
técnica nas ilustrações das instruções de montagem.

Montagem

1. Coloque a mesa rebatível (1) no elemento base (3) 
e empurre-a em direcção ao elemento base (3), até 
engatar de forma audível.

Importante!
Para uma fixação segura da mesa rebatível, tem de 
se certificar de que o pé de apoio está deslocado 
para fora e assenta no banco do veículo.

2. Prima a tecla (4) e empurre o pé de apoio (5) para 
baixo.

3. Empurre o fecho (6) em direcção ao banco do 
veículo e abra a mesa rebatível (1).

4. Prima a tecla (7) na parte de trás da mesa 
rebatível (1) e ajuste a altura desejada.

5. Prima a tecla (4) e ajuste a inclinação desejada da 
mesa rebatível (1) com ajuda do pé de apoio (5). 
Assegure-se de que o pé de apoio (5) assenta no banco 
do veículo.

Fechar a mesa rebatível/desmontagem

1. Feche a mesa rebatível (1).

2. Prima a tecla (4) e empurre o pé de apoio (5) na guia 
para trás.

3. Comprima os destrancamentos (8) e retire a mesa 
rebatível (1) do elemento base (3).

GAVISO

Se a mesa rebatível estiver aberta durante a marcha, 
os ocupantes podem bater contra ela, sobretudo no 
caso de acidente, travagem ou mudança repentina 
de direcção. Existe perigo de ferimentos!
Antes de cada viagem, feche a mesa rebatível e 
empurre o pé de apoio na guia para trás.
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Zakres obowiązywania
Do korzystania ze stolika składanego konieczny jest 
element podstawowy. Jest on dostępny w każdej ASO 
Mercedes-Benz.

Elementy
• (1) Stolik składany

Szczegóły
• (2) Uchwyt na napoje

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Podczas ustawiania i rozkładania foteli z 
zamontowanym stolikiem składanym może dojść do 
kolizji z przylegającymi elementami. Fotele należy 
ustawiać z odpowiednią ostrożnością, aby uniknąć 
uszkodzeń.

Wskazówki ogólne
W przypadku wystąpienia trudności podczas montażu 
należy skontaktować się z fachowym serwisem. 
Producent pojazdów Mercedes-Benz zaleca 
skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.

Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegółów 
technicznych w porównaniu z ilustracjami zawartymi w 
instrukcji montażu.

Montaż

1. Umieścić stolik składany (1) w elemencie 
podstawowym (3) i przesunąć w kierunku elementu 
podstawowego (3), aż głośno zablokuje się.

Ważne!
W celu stabilnego mocowania rozłożonego stolika 
składanego należy zwracać uwagę, aby podpórka 
była wysunięta i przylegała do fotela.

2. Nacisnąć przycisk (4) i przesunąć podpórkę (5) do 
dołu.

3. Nacisnąć zamknięcie (6) w kierunku fotela i rozłożyć 
stolik składany (1).

4. Nacisnąć przycisk (7) z tyłu stolika składanego (1) i 
ustawić żądaną wysokość.

5. Nacisnąć przycisk (4) i za pomocą podpórki (5) 
ustawić żądane nachylenie stolika składanego (1). 
Zwracać uwagę, aby podpórka (5) przylegała do fotela.

Składanie stolika składanego/ demontaż

1. Złożyć stolik składany (1).

2. Nacisnąć przycisk (4) i wsunąć podpórkę (5) w 
prowadnicę.

3. Ścisnąć przyciski odblokowania (8) i zdemontować 
stolik składany (1) z elementu podstawowego (3).

GOSTRZEŻENIE

Jeśli stolik składany jest rozłożony podczas jazdy, 
pasażerowie pojazdu mogą się o niego uderzyć, w 
szczególności w razie wypadku, podczas hamowania 
lub gwałtownej zmiany kierunku jazdy. Istnieje 
ryzyko obrażeń!
Przed rozpoczęciem każdej jazdy należy złożyć stolik 
i wsunąć podpórkę ponownie w prowadnicę.
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Valabilitate
Pentru utilizarea mesei pliante aveţi nevoie de un 
element de bază. Acesta se poate obţine de la centrul 
de asistenţă service Mercedes-Benz.

Piese individuale
• (1) Masă pliantă

Detalii
• (2) Suport pentru pahar

Indicaţii importante referitoare la siguranţă

La reglarea şi plierea scaunelor vehiculului cu masa 
pliantă montată, se poate produce o coliziune cu 
componentele învecinate. Reglaţi scaunul vehiculului 
cu atenţie sporită, pentru a evita daunele materiale.

Indicaţii generale
Dacă apar dificultăţi la montare, adresaţi-vă unui atelier 
de service de specialitate calificat. În acest scop, 
Mercedes-Benz vă recomandă un centru de asistenţă 
service Mercedes-Benz.

Modificările detaliilor tehnice faţă de imaginile 
manualului de montare sunt rezervate.

Montare

1. Montaţi masa pliantă (1) în elementul de bază (3) şi 
împingeţi-o în direcţia elementului de bază (3), până 
când se blochează cu un sunet.

Important!
Pentru o susţinere sigură a mesei pliante deschise, 
trebuie să aveţi grijă ca piciorul de susţinere să fie 
extras şi să se sprijine pe scaunul vehiculului.

2. Apăsaţi tasta (4) şi împingeţi piciorul de 
susţinere (5) în jos.

3. Apăsaţi închizătoarea (6) în direcţia scaunului 
şoferului şi deschideţi masa pliantă (1).

4. Apăsaţi tasta (7) de pe partea posterioară a mesei 
pliante (1) şi reglaţi înălţimea dorită.

5. Apăsaţi tasta (4) şi cu ajutorul piciorului de 
susţinere (5) reglaţi înclinarea dorită a mesei pliante (1). 
Aveţi grijă ca piciorul de susţinere (5) să se sprijine de 
scaunul şoferului.

Închiderea/demontarea mesei pliante

1. Închideţi masa pliantă (1).

2. Apăsaţi tasta (4) şi împingeţi piciorul de susţinere 
(5) înapoi în ghidaj.

3. Apăsaţi dispozitivele de deblocare (8) şi scoateţi 
masa pliantă (1) din elementul de bază (3).

GAVERTIZARE

Dacă masa pliantă este deschisă în timpul cursei, 
pasagerii vehiculului se pot lovi de aceasta, în 
special în caz de accident, manevră de frânare sau 
schimbare bruscă a direcţiei. Există pericol de 
accidentare!
Închideţi masa pliantă înaintea fiecărei curse şi 
împingeţi piciorul de sprijin înapoi în ghidaj.
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Giltighet
Du behöver en baskomponent för att kunna använda 
det utfällbara bordet. En sådan kan du köpa på din 
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Enskilda delar
• (1) Utfällbart bord

Detaljer
• (2) Dryckeshållare

Viktig säkerhetsinformation

När sätena med ett monterat utfällbart bord ställs in 
eller fälls kan de stöta ihop med angränsande 
komponenter. Var försiktig när du ställer in sätet så att 
det inte uppstår materiella skador.

Allmän information
Kontakta en auktoriserad verkstad om du får problem 
vid monteringen. Mercedes-Benz rekommenderar att 
du vänder dig till en Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Vi förbehåller oss rätten att ändra tekniska detaljer 
jämfört med bilderna i monteringsanvisningen.

Montering

1. Sätt i det utfällbara bordet (1) i baskomponenten (3) 
och skjut det mot baskomponenten (3) tills du hör att 
det hakar fast.

Viktigt!
För att säkerställa att det utfällda bordet är stabilt 
ska du se till att stödfoten är utfälld och ligger an 
mot bilsätet.

2. Tryck på knappen (4) och skjut stödfoten (5) nedåt.

3. Tryck låset (6) mot sätet och fäll ut bordet (1).

4. Tryck på knappen (7) på baksidan av det utfällbara 
bordet (1) och ställ in önskad höjd.

5. Tryck på knappen (4) och ställ in önskad lutning på 
bordet (1) med hjälp av stödfoten (5). Se till att 
stödfoten (5) ligger an mot bilsätet.

Fälla ihop/demontera det utfällbara bordet

1. Fäll ihop det utfällbara bordet (1).

2. Tryck på knappen (4) och skjut tillbaka stödfoten (5) 
i styrningen.

3. Tryck ihop frigöringarna (8) och ta av det utfällbara 
bordet (1) från baskomponenten (3).

GVARNING

Om bordet är utfällt under körning kan personerna i 
bilen stöta emot det, särskilt vid en olycka, 
bromsmanöver eller plötslig riktningsändring. Risk 
för personskada!
Fäll alltid in bordet innan du kör i väg och skjut 
tillbaka stödfoten i styrningen.
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Platnosť
Na použitie sklápacieho stolíka potrebujete základný 
prvok. Tento je možné zakúpiť vo vašom autorizovanom 
servise Mercedes-Benz.

Jednotlivé diely
• (1) Sklápací stolík

Detaily
• (2) Držiak nápojov

Dôležité bezpečnostné pokyny

Pri nastavovaní a sklápaní sedadiel vozidla s 
namontovaným sklápacím stolíkom môže dôjsť k zrážke 
so susediacimi konštrukčnými dielcami. Nastavujte 
sedadlo vozidla s primeranou opatrnosťou, aby ste 
zabránili vzniku vecných škôd.

Všeobecné upozornenia
Ak sa pri montáži vyskytnú ťažkosti, obráťte sa, prosím, 
na kvalifikovanú odbornú dielňu. Mercedes-Benz vám v 
tomto prípade odporúča autorizovaný servis 
Mercedes-Benz.

Zmeny v technických detailoch oproti vyobrazeniam v 
návode na montáž sú vyhradené.

Montáž

1. Sklápací stolík (1) vložte do základného prvku (3) a 
posúvajte ho smerom k základnému prvku (3), aby sa 
počuteľne zaistil.

Dôležité!
Aby sa zaistilo bezpečné postavenie vyklopeného 
sklápacieho stolíka, musí sa dávať pozor na to, aby 
bola podpera vysunutá a doliehala k sedadlu 
vozidla.

2. Stlačte tlačidlo (4) a podperu (5) posuňte smerom 
dolu.

3. Zatlačte uzáver (6) smerom k sedadlu vozidla a 
vyklopte sklápací stolík (1).

4. Stlačte tlačidlo (7) na zadnej strane sklápacieho 
stolíka (1) a nastavte želanú výšku.

5. Stlačte tlačidlo (4) a pomocou podpery (5) nastavte 
želaný náklon sklápacieho stolíka (1). Dávajte pozor na 
to, aby podpera (5) doliehala k sedadlu vozidla.

Sklopenie sklápacieho stolíka/demontáž

1. Sklopte sklápací stolík (1).

2. Stlačte tlačidlo (4) a zasuňte podperu (5) naspäť do 
vedenia.

3. Stlačte odistenia (8) a odoberte sklápací stolík (1) 
zo základného prvku (3).

GVÝSTRAHA

Keď je sklápací stolík počas jazdy vyklopený, môžu 
naň naraziť cestujúci, a to predovšetkým v prípade 
nehody, brzdného manévru alebo náhlej zmeny 
smeru jazdy. Hrozí nebezpečenstvo zranenia!
Pred každou jazdou sklopte sklápací stolík a zasuňte 
podperu naspäť do vedenia.
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Veljavnost
Za uporabo poklopne mizice potrebujete osnovni 
element. Ta je na voljo v servisnem centru 
Mercedes-Benz.

Posamezni deli
• (1) Poklopna mizica

Podrobnosti
• (2) Držalo za pijačo

Pomembni varnostni napotki

Pri nastavljanju in preklapljanju sedežev vozila z 
nameščeno poklopno mizico lahko pride do trka z 
bližnjimi komponentami. Sedež vozila nastavite z 
ustrezno pazljivostjo, da ne pride do materialne škode.

Splošni napotki
Če se pri montaži pojavijo težave, se obrnite na 
kvalificirano servisno delavnico. Mercedes-Benz 
priporoča enega od svojih servisnih centrov.

Pridržujemo si pravico do sprememb tehničnih detajlov 
v primerjavi s tistimi, ki so na slikah v navodilih za 
montažo.

Montaža

1. Poklopno mizico (1) vstavite v osnovni element (3) in 
jo potisnite v smeri osnovnega elementa (3), da se 
slišno zaskoči.

Pomembno!
Za varno oporo odprte poklopne mizice morate 
paziti, da je oporna noga izvlečena in nalega na 
sedež vozila.

2. Pritisnite tipko (4) in potisnite oporno nogo (5) 
navzdol.

3. Pritisnite zapiralo (6) v smeri sedeža vozila in odprite 
poklopno mizico (1).

4. Pritisnite tipko (7) na hrbtni strani poklopne mizice 
(1) in nastavite želeno višino.

5. Pritisnite tipko (4) in z oporno nogo (5) nastavite 
želeni naklon poklopne mizice (1). Pazite, da oporna 
noga (5) nalega na sedež vozila.

Zapiranje/demontaža poklopne mizice

1. Zaprite poklopno mizico (1).

2. Pritisnite tipko (4) in potisnite oporno nogo (5) nazaj 
v vodilo.

3. Elemente za sprostitev (8) stisnite skupaj in snemite 
poklopno mizico (1) z osnovnega elementa (3).

GOPOZORILO

Če je poklopna mizica med vožnjo dvignjena, lahko 
potniki udarijo ob njo, še posebej ob nezgodi, 
močnem zaviranju ali nenadni spremembi smeri. 
Obstaja nevarnost poškodb!
Pred vsako vožnjo poklopite poklopno mizico 
navzdol in oporno nogo potisnite nazaj v vodilo.
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Geçerlilik
Katlanabilir masayı kullanmak için bir temel parçaya 
ihtiyacınız vardır. Bunu Mercedes-Benz yetkili 
servisinizden temin edebilirsiniz.

Parçalar
• (1) Katlanabilir masa

Ayrıntılar
• (2) ?çecek tutucusu

Önemli emniyet hatırlatmaları

Katlanabilir masanın monte edildiği araç koltuğu, 
ayarlanırken ve öne yatırılırken yakınındaki yapı 
parçalarına çarpabilir. Maddi hasarlardan kaçınmak 
için araç koltuğunu dikkatlice ayarlayın.

Genel hatırlatmalar
Monte etme iºlemi sırasında zorlukların yaºanması 
durumunda, lütfen bir yetkili servise baºvurun. 
Mercedes-Benz, bunun için bir Mercedes-Benz yetkili 
servisini tavsiye eder.

Montaj talimatında belirtilen resimlerle 
karºılaºtırıldığında teknik detaylarda değiºiklik 
yapma hakkı saklı tutulur.

Monte edilmesi

1. Katlanabilir masayı (1) temel parçaya (3) 
yerleºtirin ve duyulur ºekilde yerine oturana kadar 
temel parça (3) yönünde itin.

Önemli!
Açık durumdaki katlanabilir masanın emniyetli 
bir şekilde sabit durması için destek ayağının 
dışarı sürülmüş ve araç koltuğuna dayanıyor 
olmasına dikkat edilmelidir.

2. (4) tuºuna basın ve destek ayağını (5) aºağıya 
doğru itin.

3. Kilidi (6), araç koltuğu yönünde bastırın ve 
katlanabilir masayı (1) açın.

4. Katlanabilir masanın (1) arka 
yüzündeki (7) tuºuna basın ve istediğiniz 
yüksekliği ayarlayın.

5. (4) tuºuna basın ve destek ayağı (5) yardımıyla 
katlanabilir masanın (1) istediğiniz eğimini ayarlayın. 
Destek ayağının (5), araç koltuğuna dayandığından 
emin olun.

Katlanabilir masanın katlanması/sökülmesi

1. Katlanabilir masayı (1) katlayın.

2. (4) tuºuna basın ve destek ayağını (5) kılavuza 
geri itin.

3. Kilit açma elemanlarını (8) birbirine bastırın ve 
katlanabilir masayı (1) temel parçadan (3) çıkartın.

GUYARI

Katlanabilir masa seyir esnasında açıldığında, 
araçtaki kiºiler özellikle bir kazada, fren 
manevrasında veya ani yön değiºikliğinde buna 
çarpabilir. Yaralanma tehlikesi söz konusudur!
Katlanabilir masayı her sürüºten önce katlayın ve 
destek ayağını kılavuza geri itin.
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usa
Validity
You require a base element in order to use the folding 
table. This is available from your Mercedes-Benz 
Service Centre.

Parts included
• (1) Folding table

Details
• (2) Cup holder

Important safety notes

Collisions with adjacent components may occur when 
adjusting or folding forward seats with a folding table 
installed. Take suitable care when adjusting seats in 
order to prevent damage to property.

General notes
Please contact a qualified specialist workshop if you 
encounter difficulties during the installation. 
Mercedes-Benz recommends a Mercedes-Benz Service 
Centre for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any 
technical details from those shown in the illustrations 
contained in these installation instructions.

Installation

1. Insert folding table (1) into base element (3) and 
slide it towards base element (3) until it engages 
audibly.

Important:
In order to ensure that the folding table is properly 
secured when folded out, the supporting bracket 
must be extended and must rest against the 
vehicle seat.

2. Press button (4) and slide supporting bracket (5) 
down.

3. Press latch (6) towards the seat and fold out folding 
table (1).

4. Press button (7) on the rear of folding table (1) and 
set the desired height.

5. Press button (4) and use supporting bracket (5) to 
select the desired angle for folding table (1). Make sure 
that supporting bracket (5) rests against the seat.

Folding up/removing the folding table

1. Fold up folding table (1).

2. Press button (4) and slide supporting bracket (5) 
back into the guide.

3. Press release catches (8) together and remove 
folding table (1) from base element (3).

GWARNING

If you are driving with the folding table open, vehicle 
occupants could strike against it, in particular in the 
event of an accident, sudden braking or an abrupt 
change of direction. There is a risk of an accident.
Fold up the folding table before every journey and 
push the supporting bracket back into the guide.
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